关于评选资深翻译家的标准

为了让各地译协、各单位会员和中国译协各专业翻译委员会积累经验，以便今后更好地鼓励中青年翻译工作者爱岗敬业，推进我国现代化建设和繁荣我国翻译事业做出新贡献，让活跃在我国各行各业的广大翻译工作者，在不同的工作岗位上以高度的政治责任感、深厚的外语功底和良好的业务素质，为我国的经济发展和改革开放作出了积极的贡献，2010年1月20日中国译协六届二次常务理事会议提出在各地译协、各单位会员、各专业翻译委员会及相关领域评选资深翻译家的标准，具体如下：

1、资深翻译家是指年龄在65岁以上，从事翻译工作30年以上，在翻译工作中的成绩卓著。

2、资深翻译家必须经过各地译协、 各单位会员、中国译协各专业翻译委员会和中央国家机关可根据各自具体情况，认真分析研究，听取有关方面的意见，提出资深翻译家名单，填写中国译协印发的资深翻译家登记表，并书面征求受评选者所在单位人事部门的意见，报中国译协秘书处，经中国译协审批后颁发荣誉证书。

3、资深翻译家活动所需经费，原则上由各地译协、各单位会员和中国译协各专业翻译委员会或受评选者所在单位自筹解决。
评选资深翻译家活动对于鼓励我国广大中青年翻译工作者向老一代翻译家学习，继承和发扬他们的敬业精神，提高自身的政治业务素质，对繁荣我国的翻译事业，具有深远意义，请各地译协、各单位会员和中国译协各专业翻译委员会深入细致地开展工作，听取各方面的意见，特别是受评选者所在单位人事部门的意见。同时请各地译协、各单位会员和中国译协各专业翻译委员会广泛向社会宣传评选活动和资深翻译家的事迹，宣传翻译工作在社会主义建设和对外开放中发挥的不可磨灭的作用。
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